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内容概要

　　《为了世界和平和全人类的爱：追怀雁翼诗文选评》是一部追怀我国当代著名诗人、作家雁翼的
诗文评论集。
在《为了世界和平和全人类的爱：追怀雁翼诗文选评》中，雁翼的亲人、家乡人士、海内外朋友从不
同角度、不同侧面，回顾和缅怀了雁翼的人生道路、诗文创作、文学活动、人际交往、为文为人，对
雁翼为推动当代文学繁荣和世界华人文学发展作出的贡献给予了实事求是的评价。
本书还精选了雁翼去世后和逝世一周年追思会的有关新闻报道，以便让人们更全面地了解雁翼的社会
影响。
希望本书的出版对进一步研究雁翼、宣传雁翼、弘扬雁翼精神、促进当代文学研究的繁荣发展起到一
定的促进作用。
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章节摘录

版权页：   雁翼饱含深情地表达了对世界和平的强烈祈盼，真诚而热切的呼唤，诗性和哲理性融为一
体，最后以强烈的对比结束，令人警醒，让人沉思。
 1998年，第18届世界诗人大会在斯洛伐克举行，包括雁翼在内的来自42个国家近300位诗人参加了此次
大会。
经雁翼积极争取，此次大会提出，2002年的世界诗人大会在中国举行。
为此，雁翼回国后，于1999年向时任中共中央政治局常委、国务院副总理、分管文化教育工作的李岚
清同志写了一封信，扼要介绍了世界诗人大会的来历，阐明了在中国举行世界诗人大会对中外文化交
流的促进意义。
但是，由于种种原因，2002年的世界诗人大会未能在中国举办，这也成为了雁翼的一个终身遗憾。
 4.广泛与世界各国诗人来往交流，体现了融汇东西方的文学交流理念 雁翼与世界各地的华文作家交流
密切。
以法国为例，他与当地的多位华裔诗人互相访问，通过各种形式交流文学创作，并且经常在自己办的
刊物上发表他们的作品。
1987年8月，雁翼到巴黎访问时见到了神交已久的当地两位华裔诗人橘子、萧良。
见面后，他们快乐地谈诗，尽情畅谈彼此诗艺追求的苦与乐，谈巴黎的历史和现在，谈对巴黎的感受
和思索。
雁翼与二人商量，采取类似于古代同题共作的形式，由三人携手合作把这一切写下来，献给巴黎，献
给北京。
三人共同拟定了这部诗集的名字和每首诗的题目，并且逐一进行了认真讨论。
之后，仅用短短3个月的时问，他们就完成了这部别样的诗集，并且取名为《巴黎的玫瑰》。
这是分别生活在北京、巴黎的3位诗人真诚友谊的表现，是3个人共同献给北京和巴黎这对姊妹城的礼
物。
这样超越国界的两地诗人的携手创作，可以说是人类诗歌史上少有的现象。
雁翼还与美国、日本、澳大利亚、马来西亚等国家的华裔作家有着比较密切的交往，美国的黄美之、
秦松，日本的林浩，澳大利亚的潘起生，马来西亚的吴天才，都是雁翼终生的好朋友，他们互相访问
，书信往来，谈诗歌，谈创作，推动了世界华人文学的交流与发展。
 雁翼与世界各国的诗人同样交往频繁。
1982年7月，日本儿童文学作家庄野英二来到上海，雁翼当时正在上海编辑《文学报》。
庄野英二是雁翼诗歌的日文翻译。
有趣的是，他在日本翻译了雁翼的诗歌，却不太会说中国话。
而雁翼不会日语，恰恰翻译人员又不在身边。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<为了世界和平和全人类的爱-追怀雁>>

编辑推荐

《为了世界和平和全人类的爱:追怀雁翼诗文选评》的出版对进一步研究雁翼、宣传雁翼、弘扬雁翼精
神、促进当代文学研究的繁荣发展起到一定的促进作用。
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